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Вже декілька років на кафедрі гума-
нітарної, психологічної підготовки та 
митної ідентифікації культурних цін-
ностей Університету митної справи та 
фінансів ведеться наукове досліджен-
ня під назвою «Єдиний стандарт ката-
логізації як засіб збереження культур-
них цінностей в умовах збройного 
конфлікту». Завданням проекту є 
створення єдиної електронної мережі 
обліку культурної спадщини для стан-
дартизації культурних цінностей, що 
знаходяться на території України та на 
окупованих територіях. Враховуючи 
цю проблему, сектором культури 
ЮНЕСКО було видано інструкцію 
«Юридичні та практичні заходи проти 
незаконного обігу культурних ціннос-
тей» (Legal and practical measures 
against illicit trafficking in cultural 
property, 2015  р.) з рекомендаціями 
ввести єдиний типовий сертифікат на 
вивезення культурних цінностей.

Як майбутні митники, так і майбут-
ні юристи долучаються до подібних 
проектів, щоб, в першу чергу, усвідо-

мити масштаб проблеми, з якою зі-
ткнулись українські музеї та організа-
ції з охорони культурних цінностей в 
останні роки. Адже в умовах збройно-
го конфлікту збереження національної 
культурної спадщини є запорукою 
створення «міжнародного правового 
механізму захисту та відстоювання 
права власності на анексовані пам’ятки 
культури» [2, 14].

На нашу думку, включення до кур-
су «Латинська мова» даного аспекту не 
тільки реалізує міждисциплінарний 
підхід, але й готує майбутніх юристів 
до вивчення спеціальних предметів. 
Завданням такої роботи стане засво-
єння студентами міжнародної термі-
нології з опорою на латинську мову, а 
також застосування та вдосконалення 
знань з іншої іноземної мови, зокрема 
англійської.

Одним із векторів такої роботи є 
ознайомлення з глосарієм ЮНЕСКО 
та складання термінологічного слов-
ника латинською мовою, адже «навчи-
ти студента швидкій роботі зі словни-

РОБОТА З ТЕРМІНОЛОГІЧНИМ СЛОВНИКОМ ЮНЕСКО 
НА ЗАНЯТТЯХ З ЛАТИНСЬКОЇ МОВИ

Перинець К. Ю.
кандидат філологічних наук, доцент кафедри гуманітарної, психологічної 
підготовки та митної ідентифікації культурних цінностей,  
Університет митної справи та фінансів

Ключові слова / Keywords: методика викладання латинської мови / 
methodology of teaching the Latin language, студенти-юристи / law students, між-
дисциплінарність / interdisciplinary, каталогізація / cataloging, культурні цінності 
/ cultural values.
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ком та невимушеному 
запам’ятовуванню лексичних одиниць 
та їх дефініцій» [3, 15] є першочерго-
вим завданням у курсі вивчення ла-
тинської мови.

Закономірно, що першим кроком 
стане ознайомлення з історичним кон-
текстом виникнення та функціонуван-
ня ЮНЕСКО. Окремо розглядається 
питання співробітництва України та 
ЮНЕСКО [4].

Наступним завданням є розгляд 
основних термінологічних понять ор-
ганізації ЮНЕСКО, що виконується 
студентом самостійно. Після запису 
цього словника вони знаходять латин-
ську чи запозичену з грецької мови 
основу дефініцій. Щоб робота була 
більш продуктивною студентам про-
понується заповнити таблиці для сис-
тематизування набутих знань. Отже, 
до словника ввійшли наступні ключові 
поняття.

ЮНЕСКО (Організація об’єднаних 
націй з питань освіти, науки і культу-
ри; англ. United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization)  – 
міжнародна організація, спеціалізова-
на установа Організації Об’єднаних 
Націй, яка при співпраці своїх членів-
держав у галузі освіти, науки, культури 
сприяє ліквідації неписьменності, під-
готовці національних кадрів, розвитку 
національної культури, охороні 
пам’яток культури тощо [1].

Центр всесвітньої спадщини 
(скор. ЦВС) (англ. World Heritage 
Centre). Заснований в 1992 році, вико-
нує функції Секретаріату Комітету 
всесвітньої спадщини, займається по-

точними питаннями реалізації Кон-
венції (в період між черговими сесіями 
Комітету) і керує Фондом всесвітньої 
спадщини [1].

Видатна універсальна цінність 
(англ. Outstanding Universal Value). 
Ключове поняття в області охорони 
об’єктів всесвітньої спадщини. Наяв-
ність видатної універсальної цінності, 
яке визначається через відповідність 
критеріям, розробленим Комітетом 
всесвітньої спадщини, є підставою 
включення об’єкта до Списку всесвіт-
ньої спадщини. Видатна універсальна 
цінність означає культурну та / або 
природну значущість, яка є настільки 
винятковою, що виходить за межі на-
ціональних кордонів і представляє за-
гальну цінність для нинішніх і майбут-
ніх поколінь людства [1].

Об’єкт всесвітньої спадщини 
(англ. World Heritage property). Об’єкт 
володіє видатною універсальною цін-
ністю і включений рішенням Комітету 
всесвітньої спадщини до Списку всес-
вітньої спадщини. Об’єкти всесвітньої 
спадщини поділяються на культурні, 
природні та змішані [1].

План управління об’єктом всес-
вітньої спадщини (англ. management 
plan). Документ стратегічного плану-
вання. Заснований на оцінці видатної 
універсальної цінності об’єкта і спря-
мований на її збереження і підтриман-
ня [1].

Історичний міський ландшафт 
(англ. Historic Urban Landscape). Мова 
йде про міські території, невід’ємною 
складовою цінності яких є не тільки 
архітектурна спадщина, але також то-
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пографічні, геоморфологічні, інфраструктурні, історичні, соціальні та економіч-
ні процеси, а також особливості сприйняття та візуальні співвідношення, аспек-
ти культурної практики і нематеріальні компоненти спадщини. Такий підхід до 
оцінки міських територій є основою для їх комплексного збереження в контексті 
загального сталого розвитку [1].

Ретроспективна інвентаризація (англ. Retrospective Inventory). Мета ретро-
спективної інвентаризації – збір основних даних (таких як кордонів, географіч-
них координат, переліків компонентів серійних об’єктів, площі об’єктів в гекта-
рах, декларації про видатної універсальної цінності і т.п.) щодо об’єктів, вклю-
чених до Списку всесвітньої спадщини з 1978  по 1998  роки. У проекті взяли 
участь понад 350 об’єктів, розташованих в різних країнах світу [1].

Номінація (англ. nomination). Пропозиція про включення будь-якого об’єкта 
до Списку всесвітньої спадщини, підготовлене державою-стороною Конвенції 
відповідно до діючих правил Комітету всесвітньої спадщини [1].

Окрім запам’ятовування самого визначення, студентами знаходиться латин-
ська основа слів та запозичення в українській мові.
English Lingua Latina Українська Запозичені слова

nation natio народ нація, національний
сulture сulturа виховання, освіта культура, культурний
scienсе doctrina знання, наука доктрина
organization collegium об’єднання колегія
centre centrum центр центр, центральний
universal universus всесвітній універсальний

heritage reliсtus останній, реліктовий реліквія, реліктовий
history historia історія історія, історичний
urban urbanus міський урбанізація
place locus місце, локальний, локалізація
value valor цінність валюта, валютний
nomination nomen ім’я номінація
retrospective retro

specto
назад
дивлюсь

ретроспекція, ретроспек-
тивний

plan planus рівний план, планувати
object objectum об’єкт об’єкт, об’єктивний

Після заповнення таблиці студентам пропонується виконати вправи. Напри-
клад, кожне термінологічне поняття зі словника ЮНЕСКО можна перекласти 
латинською мовою, а також пояснити кожну дефініцію, використавши лише 
декілька слів і т. п.

Таким чином, опрацювання основних термінів ЮНЕСКО та підключення до 
цієї роботи іншої іноземної мови реалізує міждисциплінарний та трансдисци-
плінарний підхід, допомагає критично та творчо осмислювати нові поняття та 
реалії. Така робота допомагає майбутнім правознавцям об’єктивно оцінювати 
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та усвідомлювати проблеми юридичної спрямованості, з якими зіткнулась наша 
держава у останні роки.
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